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See the notice on TED website

557242-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Sähköisten allekirjoitusten varmennepalvelut – „Издаване на квалифицирани 
удостоверения за времеви печат (timestamp) във връзка с ангажиментите на Агенция за 
социално подпомагане (АСП) по Наредбата за критериите, условията и реда за определяне 
на статут на домакинство в положение на енергийна бедност и на статут на уязвим клиент 
за снабдяване с електрическа енергия“
OJ S 154/2026 12/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: АГЕНЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ
Sähköposti: dshristov@asp.government.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Sosiaaliturva

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Издаване на квалифицирани удостоверения за времеви печат 
(timestamp) във връзка с ангажиментите на Агенция за социално подпомагане (АСП) по 
Наредбата за критериите, условията и реда за определяне на статут на домакинство в 
положение на енергийна бедност и на статут на уязвим клиент за снабдяване с 
електрическа енергия“
Kuvaus: Предметът на настоящата поръчка са услуги по издаване, поддържане и 
управление на удостоверения за квалифициран електронен времеви печат за нуждите 
на Агенция за социално подпомагане (АСП) и териториалните ѝ структури. Съгласно чл. 
27 от Наредбата АСП има задължение да уведомява чрез Информационната система 
по чл. 11 от Надредбата съответния краен снабдител и съответния оператор на 
електроразпределителна мрежа, за лицата с удостоверен статут на уязвим клиент за 
снабдяване с електрическа енергия. Според чл. 29, ал. 4 от Наредбата удостоверението 
за статут на уязвим клиент се издава от директора на дирекция „Социално подпомагане“ 
по настоящ адрес на лицето, за което е установен статутът. Срокът на документа, 
удостоверяващ статут на домакинство в положение на енергийна бедност е 12 месеца, 
считано от 1-во число на месеца, следващ месеца на издаване на документа, 
удостоверяващ статут на уязвим клиент за снабдяване с електрическа енергия. Предвид 
горното АСП има задължения към Информационната система от една страна, така и по 
отношение на издаването на удостоверения на гражданите посредством системата. За 
изпълнение на горепосочените си задължения АСП следва да се снабди с услуги по 
издаване, поддържане и управление на сертификати за квалифициран електронен 
времеви печат. Съгласно чл. 3, т. 34 Регламент (ЕС) № 910/2014 (eIDAS) „квалифициран 
електронен времеви печат“ означава данни в електронна форма, които свързват други 
данни в електронна форма с конкретен момент във времето и представляват 
доказателство, че последните данни са съществували в съответния момент и 
квалифицираният електронен времеви печат обвързва датата и часа с данните по 
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начин, който до голяма степен изключва възможността за незабелязана промяна на 
данните, основава се на източник на точно време, свързан с координираното 
универсално време и е подписан с усъвършенстван електронен подпис или е 
подпечатан с усъвършенстван електронен печат на доставчик на квалифицирани 
удостоверителни услуги или с друг равностоен метод. ​​​​​​​Прогнозният брой квалифицирани 
електронни времеви печати, които Възложителят предвижда да заяви за целия срок на 
договора, е до 180 000 месечно или 6 480 000 броя. В случай, че броят на издадените от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за съответния календарен месец удостоверения за квалифициран 
времеви печат е под 180 000, разликата до прогнозното потребление за този месец ще 
се пренесе към остатъка от удостоверенията за квалифициран времеви печат на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, предвидени за срока на договора. В случай, че броят на издадените от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за съответния календарен месец удостоверения за квалифициран 
времеви печат е над 180 000, количеството, с което е надхвърлено прогнозното 
потребление ще се усвои от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, към броя на останалите удостоверения за 
квалифициран времеви печат до крайния срок на договора.
Menettelyn tunniste: 2f6d9f8c-6e37-47a5-bf19-f3eca006ab24
Sisäinen tunniste: 595751
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: kyllä
Perustelu nopeutetun menettelyn käytölle: Поръчката ще се възложи по реда на чл. 74, ал. 
4 от ЗОП – ускорена процедура, тъй като са възникнали обстоятелства, които изискват 
спешно възлагане на поръчката, поради което е невъзможно спазването на минималния 
срок за получаване на оферти в открита процедура. С Държавен вестник, бр. 36, от 
17.04.2026 г. е обнародвана Наредбата за критериите, условията и реда за определяне 
на статут на домакинство в положение на енергийна бедност и на статут на уязвим 
клиент за снабдяване с електрическа енергия (Наредбата). Нормативният акт, с чл. 11, 
ал. 2 вменява на АСП правомощия по администриране на лични данни и работни 
процеси в Информационната система, създадена за удостоверяването на статут на 
домакинство в положение на енергийна бедност и на статут на уязвим клиент за 
снабдяване с електрическа енергия от Министерството на електронното управление 
като орган по чл. 38д, ал. 5 от Закона за енергетиката. За осъщестяването на 
горепосочените правомощия е необходимо АСП да удостоверява, че издадените във 
връзка с Наредбата документи произхождат от нея, съдържанието им не е било 
изменяно след полагането на времеви печат и, че съществуващ документ е издаден в 
точно определен ден, дата, час именно от Агенцията. Към настоящия момент АСП не 
разполага с така посочените технически възможност, поради което за изпълнение на 
правомощията си по Наредбата е необходимо в най-кратки срокове да възложи 
настоящата обществена поръчка и е невъзможно спазването на минималния срок за 
получаване на оферти в открита процедура. В същото време, възложителят е нямал 
възможност да предвиди тази дейност, тъй като същата му е вменена по силата на 
нормативн акт, издаден след утвърждаване на текущия график за провеждане на 
обществените поръчки. В същото време нормативният акт е вече в сила, тоест на 
Възложителя не е даден период за изпълнение на предвиденото задължение, което на 
практика означава, че следва да бъде извършено незабавно. Именно с цел да изпълни 
законодателното решение за извършване администриране на лични данни и работни 
процеси в Информационната система, АСП следва по най-бързия възможен начин да 
възложи изпълнението по настоящата обществена поръчка. АСП има текущ договор № 
ФС01-0346/03.06.2026 г. с предмет „Услуги по издаване, поддържане и управление на 
квалифицирани удостоверения за квалифициран електронен подпис, квалифицирани 
удостоверения за усъвършенстван електронен печат и на квалифицирани 
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удостоверения за автентичност на уебсайт за организация за нуждите на Агенция за 
социално подпомагане и териториалните ѝ структури”, но ресурса по същия не е 
достатъчен да обезпечи нововъзникналото за Възложителя задължение по Наредбата. 
Всичко гореизложено съставлява обективна причина Възложителят да проведе 
настоящата процедура на осн. чл. 74, ал. 4 от ЗОП, тоест да съкрати срока за подаване 
на оферти по откритата процедура.

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79132100 Sähköisten allekirjoitusten varmennepalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Услугите, предмет на поръчката, подробно описани в техническата 
спецификация на поръчката, ще се предоставят на територията на Република България.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 9 600,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Съгласно чл. 107 от ЗОП освен на основанията по чл. 54 и чл. 55 от ЗОП 
възложителят отстранява: 1. участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка 
или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 3. участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. 
участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително 
за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 
или 10 от ЗОП. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 10 % от стойността 
на договора без ДДС, и служи за обезпечаване изпълнението на задълженията на 
Изпълнителя по дейности в обхвата на договора. Участникът, определен за изпълнител, 
избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. Гаранция под формата на застраховка може да се 
предостави само когато стойността на гаранцията за изпълнение е равна или по-малка 
от 255 645,94 евро. Гаранцията за изпълнение се предоставя в една от следните форми: 
а) парична сума; б) банкова гаранция; в) застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранцията 
по буква „а“ или „б“ може да се предостави от името на Изпълнителя за сметка на трето 
лице - гарант. Гаранциите са безусловни и неотменяеми и в случай на т. б) и в) се 
съгласуват предварително с възложителя. При представяне на гаранция за изпълнение 
- паричната сума, то тя трябва да бъде внесена по следната сметка: БЪЛГАРСКА 
НАРОДНА БАНКА, „Княз Александър Батенберг“ 1 БАНКОВ КОД (BIC): BNBGBGSF 
БАНКОВА СМЕТКА (IBAN): BG29 BNBG 9661 3300 1342 01. В случай на изменение на 
договора, извършено в съответствие с клаузите на същия и приложимото право, 
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Изпълнителят се задължава да предприеме необходимите действия за привеждане на 
гаранцията за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора, в 
съответствие с проекта на договор. Видът на действията за привеждане на гаранцията 
за изпълнение в съответствие с изменените условия на договора са уредени в проекта 
на договор, част от документацията на обществената поръчка. В проекта на договор, 
част от настоящата документация, са уредени още и изискванията относно съдържание, 
форма срок на валидност на гаранцията за изпълнение, условията за задържането и 
освобождаването ѝ. Възложителят е спазил образеца на договор на АОП за услуги, като 
е отразил спецификите при възлагане на настоящата поръчка. Възложителят 
освобождава гаранцията за изпълнение на договора, без да дължи лихви за периода, 
през който средствата законно са престояли при него. Разходите по откриването на 
гаранциите за изпълнение на договора и поддържане на валидността им, както и по 
изплащане на суми по банкова гаранция или застрахователно обезщетение са за сметка 
на определения изпълнител. Изпълнителят трябва да предвиди и заплати 
необходимите такси по откриване и обслужване на гаранциите така, че размерът на 
гаранцията да не бъде по-малък от определения в настоящата документация. Когато 
избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Когато участникът в 
процедурата е чуждестранно физическо или юридическо лице или техни обединения, 
документите по гаранцията за изпълнение се представят и в превод на български език.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
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дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Издаване на квалифицирани удостоверения за времеви печат 
(timestamp) във връзка с ангажиментите на Агенция за социално подпомагане (АСП) по 
Наредбата за критериите, условията и реда за определяне на статут на домакинство в 
положение на енергийна бедност и на статут на уязвим клиент за снабдяване с 
електрическа енергия“
Kuvaus: Предметът на настоящата поръчка са услуги по издаване, поддържане и 
управление на удостоверения за квалифициран електронен времеви печат за нуждите 
на Агенция за социално подпомагане (АСП) и териториалните ѝ структури. Съгласно чл. 
27 от Наредбата АСП има задължение да уведомява чрез Информационната система 
по чл. 11 от Надредбата съответния краен снабдител и съответния оператор на 
електроразпределителна мрежа, за лицата с удостоверен статут на уязвим клиент за 
снабдяване с електрическа енергия. Според чл. 29, ал. 4 от Наредбата удостоверението 
за статут на уязвим клиент се издава от директора на дирекция „Социално подпомагане“ 
по настоящ адрес на лицето, за което е установен статутът. Срокът на документа, 
удостоверяващ статут на домакинство в положение на енергийна бедност е 12 месеца, 
считано от 1-во число на месеца, следващ месеца на издаване на документа, 
удостоверяващ статут на уязвим клиент за снабдяване с електрическа енергия. Предвид 
горното АСП има задължения към Информационната система от една страна, така и по 
отношение на издаването на удостоверения на гражданите посредством системата. За 
изпълнение на горепосочените си задължения АСП следва да се снабди с услуги по 
издаване, поддържане и управление на сертификати за квалифициран електронен 
времеви печат. Съгласно чл. 3, т. 34 Регламент (ЕС) № 910/2014 (eIDAS) „квалифициран 
електронен времеви печат“ означава данни в електронна форма, които свързват други 
данни в електронна форма с конкретен момент във времето и представляват 
доказателство, че последните данни са съществували в съответния момент и 
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квалифицираният електронен времеви печат обвързва датата и часа с данните по 
начин, който до голяма степен изключва възможността за незабелязана промяна на 
данните, основава се на източник на точно време, свързан с координираното 
универсално време и е подписан с усъвършенстван електронен подпис или е 
подпечатан с усъвършенстван електронен печат на доставчик на квалифицирани 
удостоверителни услуги или с друг равностоен метод. ​​​​​​​Прогнозният брой квалифицирани 
електронни времеви печати, които Възложителят предвижда да заяви за целия срок на 
договора, е до 180 000 месечно или 6 480 000 броя. В случай, че броят на издадените от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за съответния календарен месец удостоверения за квалифициран 
времеви печат е под 180 000, разликата до прогнозното потребление за този месец ще 
се пренесе към остатъка от удостоверенията за квалифициран времеви печат на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, предвидени за срока на договора. В случай, че броят на издадените от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за съответния календарен месец удостоверения за квалифициран 
времеви печат е над 180 000, количеството, с което е надхвърлено прогнозното 
потребление ще се усвои от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, към броя на останалите удостоверения за 
квалифициран времеви печат до крайния срок на договора.
Sisäinen tunniste: 595751

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79132100 Sähköisten allekirjoitusten varmennepalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 36 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 9 600,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: След изтичане на срока на обществената поръчка тя ще се възложи отново.
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Критериите за достъпност на лицата с увреждания не са включени в предмета 
на обществената поръчка
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5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е доставчик на квалифицирани 
удостоверителни услуги по смисъла на чл. 3, т. 20 от Регламент (ЕС) № 910/2014 НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 23 юли 2014 година относно 
електронната идентификация и удостоверителните услуги при електронни трансакции 
на вътрешния пазар и за отмяна на Директива 1999/93/ЕО и да е вписан в доверителния 
списък на лицата предоставящи квалифицирани удостоверителни услуги, съгласно чл. 
22 от Регламент (ЕС) № 910/2014 с право да предоставя квалифицирана услуга за 
удостоверяване на време. Деклариране на съответствие с критериите за подбор, при 
подаването на оферта за участие - при подаване на оферта за участие, участникът 
попълва: Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел А: „Годност“ от Единен европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като посочва наличието на регистрация в 
съответствие с посоченото изискване. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, документ за доказване на съответствието с поставения критерий за подбор: 
Съответствието на участниците се доказва със заверено копие на удостоверение за 
вписване в доверителния списък на лицата предоставящи квалифицирани 
удостоверителни услуги, съгласно чл. 22 от Регламент (ЕС) № 910/2014, в който 
участникът е вписан. В случай, че посочено удостоверение може да бъде осигурено, 
чрез пряк и безплатен достъп до национална база данни на държава членка, то 
участникът следва да посочи националната база данни на държавата членка, в която 
съответният участник е вписан в доверителния списък на лицата предоставящи 
квалифицирани удостоверителни услуги, съгласно чл. 22 от Регламент (ЕС) № 910/2014.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена.
Kuvaus: Обществената поръчка ще се възложи на участника, предложил най-ниска цена 
за 6 480 000 броя удостоверения за квалифициран електронен времеви печат, 
предоставени за срок от 36 месеца, по 180 000 броя на месец. Общата цена се формира 
като предложената от участника месечна цена за изпълнение на предмета на поръчката 
се умножи по 36, което съставлява целия срок за изпълние на договора. Договорът ще 
се сключи на прогнозна стойност.В случай, че броят на издадените за съответния 
календарен месец удостоверения за квалифициран времеви печат е под 180 000 при 
заявена услуга за един месец по т. 2 от Ценовото предложение разликата до 
прогнозното потребление за този месец ще се пренася към остатъка от 
удостоверенията за квалифициран времеви печат, предвидени за срока на договора за 
възлагане на обществената поръчка. (3) В случай, че броят на издадените за 
съответния календарен месец удостоверения за квалифициран времеви печат е над 180 
000 при заявена услуга за един месец по т. 2 от Ценовото предложение количеството, с 
което е надхвърлено прогнозното потребление ще се усвои към броя на останалите 
удостоверения за квалифициран времеви печат до крайния срок на договора за 
възлагане на обществената поръчкаВ случай на необходимост от количество, различно 
от посоченото в т. 2 от Ценовото предложение, възложителят може да заяви на брой 
удостоверения за квалифициран времеви печат съгласно потребностите си

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
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Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/595751
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/595751
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 25/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 180 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 26/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подаде в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП. Жалбата се подава до Комисията за 
защита на конкуренцията с копие до Възложителя.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
И ВОДИТЕ
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: АГЕНЦИЯ ЗА 
СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: АГЕНЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ
Rekisterinumero: 121015056

https://app.eop.bg/today/595751
https://app.eop.bg/today/595751
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Postiosoite: ул. Триадица № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Делян Светлозаров Христов
Sähköposti: dshristov@asp.government.bg
Puhelin: +35928119608
Internetosoite: https://asp.government.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/14888
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Rekisterinumero: 131063188
Postitoimipaikka: София
Postinumero: пощенски код 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Rekisterinumero: 000697371
Postitoimipaikka: София
Postinumero: пощенски код 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg

mailto:dshristov@asp.government.bg
https://asp.government.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14888
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg


557242-2026 Page 11/11

Puhelin: +359 2 940 60 00
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Rekisterinumero: 000695395
Postitoimipaikka: София
Postinumero: пощенски код 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: 0800 88 001
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
65fb9511-6ad4-40ff-81ac-6c43e80a6ee3-01
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot

10.1.  Muutos
Osion tunniste: LOT-0001
Muutosten kuvaus: На осование чл. 44, ал. 4, във връзка с чл. 100, ал. 12 от ЗОП поради 
получена една оферта от лице, участвало в пазарните консултации, се удължава 
съкратения по графика срок за подаване на оферти, а именно: срок за подаване на 
оферти: до 23.59 ч. на 25.08.2026 г.; срок за отваряне на оферти: 14.00 часа на 
26.08.2026 г.

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 537a45e0-ddd2-430d-ac4a-606a0f2e63c4  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 11/08/2026 15:00:21 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 557242-2026
EUVL S -lehden numero: 154/2026
Julkaisupäivä: 12/08/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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